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„18. 

 

 1  

 

„18. 

 

 

 1  
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ANEXO   ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Acuerdo en forma de Canje de Notas entre la Unión Europea y el Reino de Noruega sobre 

la acumulación del origen entre la Unión Europea, Suiza, Noruega y Turquía en el marco del 

sistema de preferencias generalizadas de la Unión Europea 

(ST 5814/17 de 16 de febrero de 2017) 

En la página de portada y en la página EL/EU/NO/es 1: 

 

«Acuerdo en forma de Canje de Notas entre la Unión Europea y el Reino de Noruega sobre la 

acumulación del origen entre la Unión Europea, Suiza, Noruega y Turquía en el marco del sistema 

de preferencias generalizadas de la Unión Europea», 

 

«Acuerdo en forma de Canje de Notas entre la Unión Europea y el Reino de Noruega sobre la 

acumulación del origen entre la Unión Europea, la Confederación Suiza, el Reino de Noruega y la 

República de Turquía en el marco del sistema de preferencias generalizadas». 
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«18. El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha conjuntamente acordada, una vez que la 

Unión y Noruega se hayan notificado mutuamente la realización de los procedimientos de adopción 

internos correspondientes. A partir de esa fecha, el presente Acuerdo sustituirá al Acuerdo en forma 

de Canje de Notas entre la Comunidad Europea y cada uno de los países de la AELC que conceden 

preferencias arancelarias en el marco del sistema de preferencias generalizadas (Noruega y Suiza), 

por la que se establece que las mercancías que incorporan un elemento de origen noruego o suizo se 

tratarán a su llegada al territorio aduanero de la Comunidad Europea como mercancías que 
1», 

 

«18. El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha conjuntamente acordada, una vez que la 

Unión y Noruega se hayan notificado mutuamente la realización de los procedimientos de adopción 

internos correspondientes. A partir de esa fecha, el presente Acuerdo sustituirá al Acuerdo en forma 

de Canje de Notas entre la Comunidad Europea y cada uno de los países de la AELC que conceden 

preferencias arancelarias en el marco del sistema de preferencias generalizadas (Noruega y Suiza), 

por la que se establece que las mercancías que incorporan un elemento de origen noruego o suizo se 

tratarán a su llegada al territorio aduanero de la Comunidad Europea como mercancías que 

incorporan un elemento de origen comunitario, firmado el 29 de enero de 1». 
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OPRAVA 

 

 února 2017) 

Titulní strana a strana EL/EU/NO/cs 1: 

 

 

 

, 

v . 
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   CS 

 

 

 

„18. Tato dohoda vstoupí v platnost v 

 

  

1  

 

„18. Tato dohoda vstoupí v platnost v 

 ESVO 

  

1  
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BILAG   DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

 Norge om 

 

(  februar 2017) 

Forsiden og side EL/EU/NO/da 1 

I stedet for: 

"Aftale i form af b

 

læses: 

 inden for rammerne af den generelle  
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I stedet for: 

"18. 

Unionen og Norge har givet hinanden meddelelse om, at de fornødne interne vedtagelsesprocedurer 

-

indeholder et e

 1." 

læses: 

"18. 

Unionen og Norge har givet hinanden meddelelse om, at de fornødne interne vedtagelsesprocedurer 

 

-

der blev undertegnet 1." 
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ANHANG   DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

meinen 

 

 Februar 2017) 

 

 

 

 

 im Rahmen des Allgemeinen " 
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Seite EL/EU/NO/de 1 

 

 

 

 Rahmen des Allgemeinen " 
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ANHANG   DE 
 

 

 

"18. 

fahren in 

-  und 

unterzeichnet am 

 1." 

 

"18. 

Kenntnis gesetzt 

-

am 29. Januar 
1." 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=147374&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:7682/1/17;Nr:7682;Rev:1;Year:17;Rev2:1&comp=7682%7C2017%7C


 

 

7682/1/17 REV 1    12
LISA   ET 
 

LISA 

PARANDUS 

 

(  veebruar 2017) 

Esilehe  

asendatakse 

 

 

Euroopa Liidu,  
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LISA   ET 
 

 

asendatakse 

„EUROOPA LIIDU JA NORRA KUNINGRIIGI  

VAHELINE KIRJAVAHETUSE VORMIS  

LEPING,  

MILLES KÄSITLETAKSE EUROOPA LIIDU,  

 

VAHELIST PÄRITOLU  

KUMULATSIOONI EUROOPA LIIDU  

 

 

 

„EUROOPA LIIDU JA NORRA KUNINGRIIGI  

VAHELINE KIRJAVAHETUSE VORMIS  

LEPING,  

MILLES KÄSITLETAKSE EUROOPA LIIDU,  

 

VAHELIST PÄRITOLU  

KUMULATSIOONI  

 SOODUSTUSTE  
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asendatakse 

„18. 

on teineteisele teatanud nõutavate 

riigi 

1  

 

„18. 

atud 

1  
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   EL 

 

 

 

 

 

 

 

(   2017) 

 

 

 

 

 

». 
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   EL 

 

      

 

«18. 

 

1.», 

 

«18. 

1.». 
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ANNEX   EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to 

 

European Union 

(ST 5814/17, 16 February 2017) 

On the cover page and on page EL/EU/NO/en 1: 

for: 

"Agreement in the form of 

 

read: 

"Agr

 ralised System of 

Preferences". 
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ANNEX   EN 
 

 

for: 

"18. This Agreement shall enter into force on a mutually agreed date, once the Union and 

procedures required. 

signed on  December 1.", 

read: 

"18. This Agreement shall enter into force on a mutually agreed date, once the Union and 

Community and each of the EFTA countries t

signed on 11.". 
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ANNEXE   FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à l'

Norvège sur le cumul de l'origine entre 

 

(ST 5814/17 du 16 février 2017) 

Page de couverture et page EL/EU/NO/fr 1: 

 

 

 

 

 ". 

 

 

"18. 

qu'elles 

doivent respectivement appliquer. À compter de cette date, il remplace l'accord sous forme 

1.", 
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"18. 

doivent respectivement appliquer. À compter de cette date, il remplace l'accord sous forme 

t Suisse), 

1." 
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PRILOG   HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

 

   

Na naslovnoj stranici i na stranici EL/EU/NO/hr 1: 

 

 

 

 povlastica  
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PRILOG   HR 
 

 

 

„18. 

i s

- -

ednice,  prosinca 1  

 

„18. 

i s

- -

ednice, potpisan 29.  1  
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ALLEGATO   IT 
 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

dell'accordo in forma di scambio di lettere tra l'Unione europea  

e il Regno di Norvegia relativo al cumulo di origine tra l'Unione europea,  

la Svizzera, la Norvegia e la Turchia nel quadro del sistema 

di preferenze generalizzate dell'Unione europea 

 febbraio  

1) Pagina di copertina e pagina EL/EU/NO/it 1: 

 

"Accordo in forma di scambio di lettere tra l'Unione europea e il Regno di Norvegia relativo al 

cumulo di origine tra l'Unione europea, la Svizzera, la Norvegia e la Turchia nel quadro del sistema 

di preferenze generalizzate dell'Unione europea" 

 

"Accordo in forma di scambio di lettere tra l'Unione europea e il Regno di Norvegia relativo al 

cumulo di origine tra l'Unione europea, la Confederazione svizzera, il Regno di Norvegia e la 

Repubblica di Turchia nel quadro del sistema di preferenze generalizzate". 

2) Pagina 6 (A. Lettera dell'Unione), punto 7, lettera h): 

anziché  

"h)  

leggasi  

"h)  rilascio del certificato sostitutivo …". 
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3) Pagina 6, (A. Lettera dell'Unione), punto 7, lettera i): 

anziché  

"i) i certificati di origine siano redatti in inglese o francese." 

leggasi  

"i) i certificati di origine sostitutivi siano redatti in inglese o francese.". 

 Pagina 8 (A. Lettera dell'Unione), punto 8, lettera g): 

anziché  

"g) le attestazioni di origine siano redatte in inglese o francese." 

leggasi  

"g) le attestazioni di origine sostitutive siano redatte in inglese o francese.". 

5) Pagina 6 (B. Lettera del Regno di Norvegia), punto 7, lettera h): 

anziché  

"h) doganale che ha richiesto il rilascio del certificato sostitutivo ..." 

leggasi  

"h)  rilascio del certificato sostitutivo …". 
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ALLEGATO   IT 
 

6) Pagina 6, (B. Lettera del Regno di Norvegia), punto 7, lettera i): 

anziché  

"i) i certificati di origine siano redatti in inglese o francese." 

leggasi  

"i) i certificati di origine sostitutivi siano redatti in inglese o francese.". 

7) Pagina 8 (B. Lettera del Regno di Norvegia), punto 8, lettera g): 

anziché  

"g) le attestazioni di origine siano redatte in inglese o francese." 

 

"g) le attestazioni di origine sostitutive siano redatte in inglese o francese.". 
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8)  

 

"18. Il presente accordo entra in vigore a una data stabilita di comune accordo dopo che l'Unione 

e la Norvegia si sono comunicate reciprocamente di aver completato le procedure interne di 

adozione richieste. A decorrere da tale data esso sostituisce l'accordo in forma di scambio di lettere 

incorporato un elemento di origine norvegese o svizzera siano trattate al momento dell'immissione 

 1." 

leggasi: 

"18. Il presente accordo entra in vigore a una data stabilita di comune accordo dopo che l'Unione 

e la Norvegia si sono comunicate reciprocamente di aver completato le procedure interne di 

adozione richieste. A decorrere da tale data esso sostituisce l'accordo in forma di scambio di lettere 

incorporato un elemento di origine norvegese o svizzera siano trattate al momento dell'immissione 

comunitaria firmato 1.". 
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PIELIKUMS   LV 
 

PIELIKUMS 

LABOJUMS 

 

 gada 16.  
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PIELIKUMS   LV 
 

 

 

"18. 

 

  1." 

 

"18. 

 ga 1.". 
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PRIEDAS   LT 
 

PRIEDAS 

 

  

(ST 5814/17, 2017  vasario 16  

Titulinis puslapis ir puslapis EL/EU/NO/lt 1: 

 

 

 

s Konfederacijos
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„18. 

 m. 

 

1  

 

„18. 

 m. 

sausio 29 d. 

1  
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MELLÉKLET   HU 
 

MELLÉKLET 

 

 

 

 február  

 

 

„

 

 

„ az 

 az Európai Unió, 
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MELLÉKLET   HU 
 

 

 

„18. 

 december -

nyújtó EFTA-

szóló megállapodás1 

 

 

„18. 

-  aláírt a 

nyújtó EFTA- ó 

1 
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ANNESS   MT 
 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tal-Ftehim fil- - -Renju tan-

- - - - -

-qafas tas- -  

(ST 5814/17, 16 ta’ Frar 2017) 

Fil- -  

 

"Ftehim fil- - -Renju tan- -

- - -  t- -qafas 

tas- -  

 

"Ftehim fil- - -Renju tan- -

- il- zera, ir-Renju tan-

- - fil-qafas tas- Preferenzi". 
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ANNESS   MT 
 

Fil- -  

 

"18.  Dan il- - -Unjoni u n-

- -

- -Ftehim fil-

bejn il- - -EFTA - -

 (in- -Isvizzera), li jipprovdi li l- - -Isvizzera 

i mal- -territorju tad- -

ffirmat fl-  ta’  1.", 

 

"18.  Dan il- - -Unjoni u n-

- -

- -Ftehim fil-

bejn il- - -EFTA i tat- -

 (in- -Isvizzera), li jipprovdi li l- - -Isvizzera 

- -territorju tad- -

ffirmat fid- 1.". 
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BIJLAGE   NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

de Europese Unie 

(ST 5814/17 van 16 februari 2017) 

Op het schutblad en op bladzijde EL/EU/NO/nl 1: 

in  

renties van de Europese 

Unie", 

 

algemene preferenties". 

 

"18. 

interne 

-landen die 

 erin voorziet dat 

1.", 
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BIJLAGE   NL 
 

 

"18. 

aannemingsprocedures hebben uitgevoerd. Vanaf 

-landen die 

component van communautaire oorsprong bevatten, die  1.". 
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   PL 

 

 

SPROSTOWANIE 

 

(ST 5814/17 z 16 lutego 2017  

 

 

 

 

 ramach ogólnego systemu preferencji  

Strona EL/EU/NO/pl 1 

 

 

 

 ramach ogólnego systemu preferencji  
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   PL 

 

 

 

„18. Niniejsze porozumieni  

 

 formie 

 

z  

na obszar celn   
1.  

 

„18.  

 

 formie 

 

z  

  

 r.1.  
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ANEXO   PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Acordo sob forma de Troca de Cartas entre a União Europeia e o Reino da Noruega sobre 

a acumulação da origem entre a União Europeia, a Suíça, a Noruega e a Turquia no âmbito 

do Sistema de Preferências Generalizadas da União Europeia 

(ST 5814/17 de 16 de fevereiro de 2017) 

Na página de rosto e na página EL/EU/NO/pt 1: 

 

"Acordo sob forma de Troca de Cartas entre a União Europeia e o Reino da Noruega sobre a 

acumulação da origem entre a União Europeia, a Suíça, a Noruega e a Turquia no âmbito do 

Sistema de Preferências Generalizadas da União Europeia", 

leia-  

"Acordo sob forma de Troca de Cartas entre a União Europeia e o Reino da Noruega sobre a 

acumulação da origem entre a União Europeia, a Confederação Suíça, o Reino da Noruega e a 

República da Turquia no âmbito do Sistema de Preferências Generalizadas". 
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ANEXO   PT 
 

 

 

"18. O presente Acordo entra em vigor na data decidida em comum, após a União e a Noruega 

internas de adoção necessárias. 

A partir dessa data, o presente Acordo substitui o Acordo sob forma de Troca de Cartas entre a 

Comunidade Europeia e cada um dos países da EFTA que concedem preferências pautais no âmbito 

do Sistema de Preferências Generalizadas (Noruega e Suíça) e que prevê que as mercadorias com 

elementos originários da Noruega ou da Suíça sejam tratadas, na sua importação no território 

aduaneiro da Comunidade Europeia, como mercadorias com um elemento de origem comunitária, 

 de dezembro de 1", 

leia-  

 

"18. O presente Acordo entra em vigor na data decidida em comum, após a União e a Noruega 

A partir dessa data, o presente Acordo substitui o Acordo sob forma de Troca de Cartas entre a 

Comunidade Europeia e cada um dos países da EFTA que concedem preferências pautais no âmbito 

do Sistema de Preferências Generalizadas (Noruega e Suíça) e que prevê que as mercadorias com 

elementos originários da Noruega ou da Suíça sejam tratadas, na sua importação no território 

aduaneiro da Comunidade Europeia, como mercadorias com um elemento de origem comunitária, 

assinado em 29 de janeiro de 1". 

                                                 
1 JO L 38 de  25. 
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onde  

"18. O presente Acordo entra em vigor na data decidida em comum, após a União e a Noruega 

A partir dessa data, o presente Acordo substitui o Acordo sob forma de Troca de Cartas entre a 

Comunidade Europeia e cada um dos países da EFTA que concedem preferências pautais no âmbito 

do Sistema de Preferências Generalizadas (Noruega e Suíça) e que prevê que as mercadorias com 

elementos originários da Noruega ou da Suíça sejam tratadas, na sua importação no território 

aduaneiro da Comunidade Europeia, como mercadorias com um elemento de origem comunitária, 

 de dezembro de 1", 

leia-  

"18. O presente Acordo entra em vigor na data decidida em comum, após a União e a Noruega 

A partir dessa data, o presente Acordo substitui o Acordo sob forma de Troca de Cartas entre a 

Comunidade Europeia e cada um dos países da EFTA que concedem preferências pautais no âmbito 

do Sistema de Preferências Generalizadas (Noruega e Suíça) e que prevê que as mercadorias com 

elementos originários da Noruega ou da Suíça sejam tratadas, na sua importação no território 

aduaneiro da Comunidade Europeia, como mercadorias com um elemento de origem comunitária, 

assinado em 29 de janeiro de 1". 

 

                                                 
1 JO L 38 de  25. 
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   RO 

 

 

RECTIFICARE 

la Acordul sub forma unui 

 

(ST 5814/17 din 16 februarie 2017) 

Pe pagina  

 

generalizat de prefer  

 

Republica Turcia în cadrul sistemului generalizat de  
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   RO 

 

 

 

„(18) 

interne de adoptare necesare. Începând cu 

opene, 

semnat la  1.  

 

„(18) 

semnat la 29 ianuarie 1.  
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   SK 

 

 

KORIGENDUM 

 

(  februára 2017) 

1.  
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   SK 

 

2.  

 

„18. 

a 

dátumu nahradí 

  decembra 
1  

 

„18. Táto dohoda 

a 

dátumu nahradí Dohodu vo fo

zaobc  podpísanú 29. januára 
1.  
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PRILOGA   SL 
 

PRILOGA 

POPRAVEK 

 

(  februarja 2017) 

Naslovna stran in stran EL/EU/NO/sl 1: 

 

 

 

„Sporazuma v 

 v 

preferencialov  
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„18. 

1.  

 

„18. 

a datuma nadomesti 

 
1.  
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LIITE 

OIKAISU 

 

(  helmikuuta 2017) 

 

 

pimus", 

 

"Euroopan unionin, 

 

". 
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"18. 

-
1   

 

"18.  unioni ja Norja ovat 

-
1 29 .". 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till 

 

(ST 5814/17, 16 februari 2017) 

 

 

"

 

 

"

 inom ramen ". 
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BILAGA   SV 
 

 

 

"18. 

och ett av de Efta-

den  december 1." 

 

"18. 

och ett av de Efta- eferenssystemet 

den 29 januari 1.". 
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